SALMO 121: QUE ALEGRIA/
PsAaimM 122: | REJOICED

% *RESPUESTA: (J = ca. 76) 12 vez: Cantor dos veces, Todos repiten dos veces; después: Todos dos veces
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1. Je-ru-sa-1én, en - tra - mos ya, Je - ru-sa - lén.
ru - sa - lem, we stand, Je-ru - sa - lem.

*La Respuesta se puede cantar en un sélo idioma o en los dos. De cualquier forma se repite.
The Refrain may be sung in one language or bilingually. It is repeated in either case.

Text: Psalm 122 (121):1-2, 4-5, 6-7, 8-9. Spanish refrain © 1970, Conferencia Episcopal Espafola. All rights reserved. Used with permission. English refrain © 1969, 1981, ICEL.
All rights reserved. Used with permission. Verses, Jaime Cortez, b. 1963, © 1997, Jaime Cortez. Published by OCP. All rights reserved.
Music: Jaime Cortez, © 1997, Jaime Cortez. Published by OCP. All rights reserved.

Edition #30140011



SALMO 121: QUE ALEGRIA/PSALM 122: | REJOICED, cont. (2)
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SALMO 121: QUE ALEGRIA/PSALM 122: | REJOICED, cont. (3)
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